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The Nightingale.

(DIE NACHTIGALL))

NIELS W.GADE.
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wake of Spring, from sun - - ny South I has - ten, The ear - 1y
heart! and should’st thou be _____  oerwhelm’dwith sor- row,Thencome and
fer - nen Sud komm’ ich_____  auf Frith-lings- schwingen um mit dem
from - me See - le, driickt dich schwe- re Sor- ge, am A - bend
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Sum-mer joys for thee to chas - ten. And when the
of my songsweetcom-fort bor - row. I know the
Som-mer Freu-de dir_ zu brin - gen. Zur A - bend-

komm,und mei-nem San-ge hor - che. Ich ken - ne
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air is fragrant of sweet flow-ers, I sing my lays,
joys of love,its bit-ter an -guish. My song oft brings
zeit,wenn Blu-men dii-fte  wal- len im Bu - chen-hain,
Lie-bes-lust und Lie-bes -schmerzen, ich schaf-fe Trost,
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My song_  oft bringsre - lief to hearts that lan - - -
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am _ not fair, and yet ___  mysongs have pow-er Tosoothe the
not_ a -way thine ear thenfrom my sing-ing, But let it
bin__. nichtschon, doch mei - -ne Lie - der konn-ten mit rei- chem
schliess, o Mensch, dein Ohr nichtmei - nen Sdn-gen! 0 wenn sie
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When-ev - er thou un - to my song shalt
Then it will  gen - tly speed thy sweet en -
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lis - ten In beech-en grove, in beech - en

deav - or And love will bide, and love__ will

Sin- gen im  Bu - chen-hain, im Bu - - chen-

la - ben, wirst Lie - be stets, wirst Lie - - be
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O hush thee, my baby!
(SCHOTTISCHES WIEGENLIED.)
(Freiligrath nach Walter Scott.)

NIELS W. GADE.

Andantino.
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2. O fear not the bu - gle, tho’ loud-1ly it blows, It calls but the_

3. O hush thee, my ba - by, the time will soon come, Whenthysleepshall be_
R. 0 fiirch-te das Hornnicht, wie laut es auch  drohnt, den  Wich-tern nur_
3.Schlaf Sohnchen! die  Zeit kommt,wo pan - zer - be - deckt_ das Horn und die_

| \ il . P» . A

T 1 -+ T—T% —T " T l T

. “t"_‘. Iil i_‘;i. — ! I =+ N " > 7
N - - 4‘

R. O fear not the bu - gle, tho’ loud-ly it— blows, It calls but the_
3. O hush thee, my ba - by, the time will soon come, Whenthysleepshall be__
2. 0 fiirch-te das Hornnicht, wie laut es auch  dréhnt, den Wich-tern nur_

| 1ERE

(‘L——w

3.Schlaf Sohnchen! die  Zeit kommt,wo pan - zer - be - deckt_ das Horn und die_
1} | 1 N\ [ | N 1 L J | N
II 1 1\ 1 | b= 1] 1 ! 1 & 1 11

Ly

|
f‘. r\—%ﬁ‘ 0\_/‘ r ——; {r?- T

V4 L - P
el I D ] . - ; A
. 3 I\:l N 5\ I\= N 7 -I |7=I/ dl 1 K ] ‘l
] L T il il 1 1 1 1 1 =l :I/ 1 '
Il 1 1 5 I 1 i
- - i) e - } An ‘I
\__'/
s e U o /\>- /‘;: ! ! AT . i t T k b Ik
wandrers who_ gua.rd- thy re - pose Their bowswouldbe bend-ed,their bladeswouldbe_
bro - ken with_ trum - petand drum; Then hush thee, my ba - by, take rest while you
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D) red, Ere the step of a_ foeman draw near to thy bed. O_—_ sleep!_ o sleep!
may, For strife comeswith man-hood,and wak-ing with day. O sleep! o sleep!
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Lightly borne on music’s wing.
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Light-ly borne on  mu-sics wing, Cheerful tones are swelling;
Lei - se zieht durch mein Ge-mith lieb-lich-es Ge - ldu - te;
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Go, thoulit - tle lay of Spring, Far as yon-der dwell - ing!
Klin -ge,klei-nes Friih-lings - lied, kling’ hin-aus ins Wei - - te!
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Seek the house with

vi - olets gay,

And should’st thou be
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meet - ing

Kling’ hin-aus bis an das Haus, wo die  Veil-chen sprie - ssen:
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Seek the house with  vi - olets gay, And should’st thou be meet - ing
Kling’ hin - aus  bis an das Haus, wo die  Veil-chem  sprie - ssen:
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With a rose up - on thy way, Give to her my greet - ing!
wenn du ei - ne Ro -se schaust, sag, ich lass’ sie gri - - ssen.
s # I — A : » —
. i ! i i‘) N \ 2 o 1 ya H
] hd 1 |74 i ] I
oJ M — #, * 7 N ————— o
With a rose up - on thy way,— Give to her my greet - ing!
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Good evening, dearest moon, to thee.
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N. W. GADE.
Allegretto.
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Good e -  Vning, dearest moon, to thee!  Why
Gu-ten A - - bend, lie-ber Mon - denschein! wie
Allegretto.
o) #Jiﬁu !. = ! lr! 11  — - g. :"1
' ’ j pa ’ . ’7
o N~— I lyl
PIANO P dolce. — _—
. -——rl' w——l—-r-—‘ jl !
¢): 5%.35 — ) = ) - = o

-‘T? -‘T? -‘r? -‘T?

“\_:,-
| 18
1t

. o 2 K N T —
W T —1J } IY' f 7 f) (] ) ) %
, A 7 % g
look'st thou so mer - ri -1y down on me? Now speak,nor let memy brain__ be

blickst mir so trau-lichins Herz  hin-ein? pun sprich,und lass dich nicht lan-ge
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look’st thou so mer - ri-ly down on me? Now speak,nor let me my brain_ be
blickst mir so trau-lich ins Herz  hin-ein? nun sprich,und lassdich nicht lan-ge
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The Rose-bud on the heather.
(HEIDENROSLEIN.)
(Gothe.)
Allegro vivo. N. W. GADE.
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(SPANISH SONG.)

Andante espressione.

Jasmine twine with gilly- flower.
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The Gipsy Girl.
(DAS ZIGEUNERMADCHEN.
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The Delight of May.
(MAIFEIER.)

] N. W. GADE.
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